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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Gracias por
comunicarte con Benefit in a Cart. Te habla Stephanie, ¿cómo te puedo asistir? ¿Hello? Hola,
¿cómo te puedo ayudar? Eh, vale, eh, yo Gradimir, yo quiero, yo tiene una casa esa. Ajá. Sí,
for season. Yo quiero, yo a-- erige para, para una traesa. Ok, eh, ¿para qué agencia temporal
trabajas? Para, eh, agencia temporal. Permíteme. Eh... Ah, ¿para qué agencia temporal
trabajas? El nombre de la agencia temporal con la que aplicaste. Ajá. ¿Cómo se llama?
Gradimir Pierre. Gradimir Pierre. No, donde trabajas. Yo trabajo en For Season. Disney For
Season. Ok, permíteme. Yo estuve, ah, 23 de noviembre 12, yo tengo un año. Ok, so, lo que
me refiero es la agencia temporal para la que trabajas, like, cómo se llama la agencia. Eh,
ASS. ASS. A-A-S-S, ok. Sí. Porque, ah, intentamos dar una, mi número tú por mí. Yo tengo
cara para, eh, una traesa para hospital. Okey. ¿Dijiste que se llamaba A-S-S? Sí, sí, sí, sí.
S-s-s. Y, ¿o A-S-C? A-C-C. Acouphol? Sí. Okey. Es A-S-A-S-S. A-S-A-S-S. A-S, no, A-S-S.
A-S-S, okey. Ah, ¿y cuáles son los- A-S-A. ¿Mmm? ¿Y cuáles son los últimos cuatro
números de tu número de seguro social? ¿Números? ¿Tú quieres número, seguro, números
personal, personal? Sí, los- Ocho, ocho. ... últimos cuatro. Ah, ok. Espera un momento.
Mmm. Espera un momento por mi número. Número social... Últimos cuatro: ocho, nueve,
seis, ocho. Okey. ¿Ocho, nueve, ocho, ocho? No, ocho, nueve, seis, ocho. Seis, ocho. De
acuerdo. Sí. ¿Y tu nombre? Gradimir Pierre. G-R-A-D-I-M-R. P-I-E-R-R-E. Ok, permíteme.
So, todavía no te veo en el sistema. Eh, um, solo me quiero asegurar que tengo la agencia
correcta. ¿Dijiste que se llama ACC? Sí, sí, yo hablar con, eh, la, eh, ah, acércate, eh, manda
un número tú por mí y hablar con tú. Ok, está bien. Porque yo tengo un año ahora. Ok.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Gracias por comunicarte con Benefit in a Cart. Te habla Stephanie,
¿cómo te puedo asistir?

Speaker speaker_2: ¿Hello?

Speaker speaker_1: Hola, ¿cómo te puedo ayudar?

Speaker speaker_2: Eh, vale, eh, yo Gradimir, yo quiero, yo tiene una casa esa.

Speaker speaker_1: Ajá.



Speaker speaker_2: Sí, for season. Yo quiero, yo a-- erige para, para una traesa.

Speaker speaker_1: Ok, eh, ¿para qué agencia temporal trabajas?

Speaker speaker_2: Para, eh, agencia temporal.

Speaker speaker_1: Permíteme. Eh... Ah, ¿para qué agencia temporal trabajas? El nombre
de la agencia temporal con la que aplicaste.

Speaker speaker_2: Ajá.

Speaker speaker_1: ¿Cómo se llama?

Speaker speaker_2: Gradimir Pierre. Gradimir Pierre.

Speaker speaker_1: No, donde trabajas.

Speaker speaker_2: Yo trabajo en For Season. Disney For Season.

Speaker speaker_1: Ok, permíteme.

Speaker speaker_2: Yo estuve, ah, 23 de noviembre 12, yo tengo un año.

Speaker speaker_1: Ok, so, lo que me refiero es la agencia temporal para la que trabajas,
like, cómo se llama la agencia.

Speaker speaker_2: Eh, ASS. ASS.

Speaker speaker_1: A-A-S-S, ok.

Speaker speaker_2: Sí. Porque, ah, intentamos dar una, mi número tú por mí. Yo tengo cara
para, eh, una traesa para hospital.

Speaker speaker_1: Okey. ¿Dijiste que se llamaba A-S-S?

Speaker speaker_2: Sí, sí, sí, sí. S-s-s.

Speaker speaker_1: Y, ¿o A-S-C?

Speaker speaker_2: A-C-C.

Speaker speaker_1: Acouphol?

Speaker speaker_2: Sí.

Speaker speaker_1: Okey.

Speaker speaker_2: Es A-S-A-S-S. A-S-A-S-S. A-S, no, A-S-S.

Speaker speaker_1: A-S-S, okey. Ah, ¿y cuáles son los-

Speaker speaker_2: A-S-A. ¿Mmm?

Speaker speaker_1: ¿Y cuáles son los últimos cuatro números de tu número de seguro
social?



Speaker speaker_2: ¿Números? ¿Tú quieres número, seguro, números personal, personal?

Speaker speaker_1: Sí, los-

Speaker speaker_2: Ocho, ocho.

Speaker speaker_1: ... últimos cuatro.

Speaker speaker_2: Ah, ok. Espera un momento.

Speaker speaker_1: Mmm.

Speaker speaker_2: Espera un momento por mi número. Número social... Últimos cuatro:
ocho, nueve, seis, ocho.

Speaker speaker_1: Okey. ¿Ocho, nueve, ocho, ocho?

Speaker speaker_2: No, ocho, nueve, seis, ocho.

Speaker speaker_1: Seis, ocho. De acuerdo.

Speaker speaker_2: Sí.

Speaker speaker_1: ¿Y tu nombre?

Speaker speaker_2: Gradimir Pierre. G-R-A-D-I-M-R. P-I-E-R-R-E.

Speaker speaker_1: Ok, permíteme. So, todavía no te veo en el sistema. Eh, um, solo me
quiero asegurar que tengo la agencia correcta. ¿Dijiste que se llama ACC?

Speaker speaker_2: Sí, sí, yo hablar con, eh, la, eh, ah, acércate, eh, manda un número tú
por mí y hablar con tú.

Speaker speaker_1: Ok, está bien.

Speaker speaker_2: Porque yo tengo un año ahora.

Speaker speaker_1: Ok.


